








 


A men.

 

  


Soprano Melody

       

Christ, bring ing wars to naught

      

            

Irmos 1

    
with His might y hand,

    

        
- - -









         

has thrown in to the Red Sea

        

               

    

the horse and rid er,

    

    
    

 

while He

 

 
 

--









    

saved Is ra el,

    

      

         


who sang the song of vic to ry.

        

                   


- - - -
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Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Not cherishing motherly affection towards Thee, their Benefactor, O 
Christ, the congregation of the Jews, bringing thorns, crowned Thee 
who delivered our first father from the punishment of thistles and 
thorns.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Thou hast bend down without falling, O Giver of Life, and hast raised 
me up who had fallen into the pit; and, having endured my stinking 
corrupting without tasting thereof, Thou hast made me fragrant with 
the sweet-smelling oil of the divine Essence.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

The curse has been annulled; grief has been made to cease: for she 
who is blessèd and full of grace has made joy shine forth upon the 
faithful, causing Christ to blossom forth as a blessing unto all the ends 
of the earth.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion,

and then the Irmos on the next page.

Ode 1











          

By Thy com mand, Thou hast planted the earth upon noth ing,

        

          
       

Irmos 3

 
sus pend

 

  
- - - -









      
ing its im pos si ble weight;

      

            

        

es tab lish Thy Church, O Christ,

        

              



upon






--- - -









       

the unshaken rock of Thy com mand ments,

       

       
      

    
O Thou who alone art good and

    

         
- -









   


lov est man kind.

   

      


--
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Ode 3
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Ode 3

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

They who sucked honey from the rock in the wilderness at the miracle 
worked by Thee, O Christ, brought Thee gall; and the thankless 
children of Israel gave Thee vinegar in return for manna with which 
Thou hast benefited them.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

They who were protected in days of old by a cloud of light have put 
Christ the Life into the tomb; but He has risen by His own power, 
granting all the faithful the radiance of the spirit, mystically 
overshadowing them from above.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

Thou, O Mother of God, without knowing union and without the 
pangs of motherhood, hast given birth to Him that shone forth from 
the perfect Father above; therefore we, in the right faith, proclaim thee 
as Theotokos, for Thou hast conceived the Word made flesh.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion, the Little Litany,

and then any appointed kontakia and/or sessional hymns.

In some places the Little Litany is omitted; instead, the Reader simply chants:

            Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

                        Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.











         

Habakkuk un der stood pro phet ic ’lly

        

         
       

Irmos 4

       
Thy di vine emp ty ing, O

       

             

- - - - - - -









    

Christ,

   

    
 

      

and he cried to Thee in fear:

      

      
      

  

Thou hast come for the salvation

  

  
  









    

of Thy peo ple,

    

       

       


to save Thine a noint ed ones.

      

               


- - -
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Ode 4
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Ode 4

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

O good Lord, through the Wood Thou hast sweetened the exceedingly 
bitter waters of Marah, prefiguring Thy precious Cross, deadening the 
taste of sin.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

O my Saviour, Thou hast received a Cross in exchange for the Tree of 
Knowledge, and gall in exchange for sweetness, and Thou hast shed 
Thy divine blood for the corruption of death.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

Without physical union thou hast incorruptibly conceived in thy 
womb, and hast given birth without pain; and, bearing God in the 
flesh, after childbirth thou hast been kept a virgin.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion,

and then the Irmos on the next page.











           

O Thou who clothest Thyself with light as with a gar ment,

         

           
        

Irmos 5

  

for Thee I

  

  
  

-










wait,





     

to Thee I cry:

     

        

        

en light en my dark ened soul, O Christ,

        

        
        

 

as Thou

 

  
- - -









       


a lone art com pas sion ate.

      

               


- - - -
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Ode 5
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Ode 5

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

The Lord of glory, in inglorious form, dishonored of His own will, 
hung upon the Tree, in His providence ineffably taking thought of 
divine glory for me.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Thou, O Christ, hast clothed me in incorruption, having tasted in the 
flesh the corruption of death without suffering corruption, and Thou 
hast risen on the third day, shining forth from the tomb.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

Thou, who without seed hast borne for us Christ, our righteousness 
and redemption, hast set our nature of our first father free from the 
curse, O Theotokos.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion,

and then the Irmos on the next page.











              

Calm the sea of the pas sions, O Christ our Mas ter,

            

              
           

Irmos 6

   

for it rag es

   

      
- - -









          

with a tem pest which de stroys the soul,

          

                  

        

and lead me up from cor rup tion

        

        
       

- - - -









       


as Thou art com pas sion ate.

      

               


- - -
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Ode 6
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Ode 6

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

The first of our kind slipped down to corruption by eating the food of 
disobedience, and by Thy Passion he was led back to life, O Christ our 
Master.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Thou, O Life, hast come down into hell, and hast become corruption 
to the corrupter, O Christ our Master, and through corruption Thou 
hast become the Fount of the Resurrection.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

The Virgin has given birth, and in bearing child she has remained 
pure; as truly Virgin Mother, she has held in her arms Him that 
holdeth all things.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion, the Little Litany,

and then the appointed Kontakion & Ikos.

In some places the Little Litany is omitted; instead, the Reader simply chants:

            Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

                        Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.











      
Thou didst descend into hell, O my Sav iour,

      

            

Soprano Melody

   

shattering its gates as Al migh

   

     
 

- - -











ty,






         
resurrecting the dead as Cre a tor,

      

                  

     

and de stroy ing the sting

     

     
     

- - - -









 
of death.

 

  

         

Thou hast de livered Adam from the curse, O Lov er of man,

         

               





 

 

and we

 

 
 

--









       


cry to Thee: O Lord, save us.

    

              

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Resurrectional Kontakion
Greek Chant

(Modern Obikhod)











        


… We therefore cry to Thee: O Lord, save us.

     

                


Ikos Refrain (repeated by choir):

12
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In the full order, the Synaxarion is read after the Ikos;
however, in parishes, it is usually omitted.

We then continue with Irmos 7, on the next page.

Ikos:
The women, hearing the words of the Angel, laid aside their lamentation 
and, becoming full of joy and fear, beheld the Resurrection.  For behold, 
Christ came towards them saying ‘Rejoice! Make bold! I have conquered 
the world, and burst the bonds asunder.  Hasten now to the disciples, 
announcing to them that I go before you to preach in the city of Galilee.’ 
R. (sung, if able):  We therefore cry to Thee: O Lord, save us.

Kontakion











            

The most ex alt ed Lord of our fa thers

          

            
         

Irmos 7

   
has quenched the flame

   

      
- - -









         

and has sprin kled the Child ren with dew,

         

                 

      

as they sang with one ac cord:

      

      
      

- - -









50

        


Bless ed art Thou, O God.

      

                


-
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Ode 7
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Ode 7

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Clad in flesh like a baited hook, Thou hast drawn down the serpent by 
Thy divine might, leading up those who cried aloud: Blessèd art Thou, 
O God.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

He who has brought the boundless compound of the earth into being, 
and whom no place can contain, was covered in the flesh in the Tomb; 
and of Him we all sing: Blessèd art Thou, O God.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

O most immaculate one, thou hast borne God incarnate, One Person 
in Two Nature, and of Him we all sing: Blessèd art Thou, O God.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion,

and then the Irmos on the next page.











         

The Child ren in the fur nace

       

         
      

Irmos 8

        
formed a choir and sang to Thee, the Cre

        

                

- - -









    

a tor of all:

    

    
   

           

O all ye works of the Lord, praise ye the Lord,

           

          
          



and exalt




-









      


Him through out all a ges.

    

            


- -
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Ode 8











         

We praise, bless, and wor ship the Lord;

         

         
        

Conclusion of Ode 8:
If the katavasia are being omitted, we sing the conclusion of the 8th Ode to the same melody as the irmos:

    

singing and ex alting Him through out

    

     
    

- - -









    


all a ges.

  

       


-
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Ode 8
Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Thou hast prayed that the voluntary cup of the redeeming Passion be 
removed as if it were not voluntary; for Thou hast borne two wills 
according to each of Thy two natures, O Thou who art Christ 
throughout all ages.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Hell, mocked by Thy descent as Creator of all, spewed forth all those 
that had been lured by deceit into death from of old, and they exalted 
Thee above all for ever.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                               Let us bless the Lord: Father, Son, and Holy Spirit;
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

O Virgin, in manner past understanding, at a word thou hast borne 
the Lord as God and man, and hast continued to be a virgin, whom 
we all bless and exalt throughout all ages.

We then sing the Magnificat.

Appointed to be sung to the melody of the Irmoi;
in Russian practice, it is usually sung to the melody of 

the Katavasia or, on Sundays and feasts, it is often 
sung to one of a number of festal melodies.


